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VAPORILLO 1000 garintuvas 

 
  
INSTALIACIJA 

 Atsargiai išpakuokite prietaisą ir jo priedus 

 Įmaukite stipinus į pagrindą 

 Pritvirtinkite nuspalvintą stovo dalį prie pagrindo naudodami komplekte esantį varžtą ir intarpą 

 Uždėkite prietaisą ant chromuoto vamzdžio, naudodami atitinkamą korpusą prietaiso apačioje. Užfiksuokite jo poziciją 

su žiedu. 

PERSPĖJIMAS: nestumkite ir nespauskite chromuoto vamzdžio į pagrindą prieš tai nepritvirtinę prietaiso. 

 

TECHNINĖ CHARAKTERISTIKA 

Reguliavimo mechanizmas 
VAPORILLO yra profesionalus prietaisas, gaminantis neperkaitusius garus. Pagaminti garai išeina iš specialaus sukiojamo 

tiektuvo galvutės su aromatine talpa ir ozono lempa. 

 

Naudojimo režimai 

 Pritvirtinkite vandens bakelį sukdami prieš laikrodžio rodyklę. 

 Pakelkite prietaiso viršutinėje dalyje esantį dangtelį. 

 Ištraukite spaudimo kištuką iš vietos ir pripildykite bakelį vandens iki nurodyto maksimumo raudonos linijos (MAX) 

 Įjunkite prietaisą į elektros lizdą. Patikrinkite ar elektros įtampa atitinka nurodytą šio prietaiso elektros įtampą. 

 Įjunkite jungiklį „VAPOUR“ („GARAI“) į poziciją „ON“, kad būtų aktyvuota garų funkcija. Indikatorius užsidegs 

parodydamas, kad vanduo pradeda šilti. 

 Įjunkite jonizuotų garų aktyvavimą nuspausdami jungiklį „IONIZER“ į poziciją „ON“. Indikatorius ir ozono lempa, 

esanti sukiojamoje tiektuvo galvutėje, pradės šviesti; ozono lempa jonizuoja išeinančius garus, kurie tampa 

intensyvesnės spalvos. 

SVARBU: jonizuotų garų jungiklį įjunkite tik tuomet, kai garai pradės eiti iš sklaidytuvo, taip prailginsite 

ozono lempos naudojimo laiką. Įjungti „IONIZER“ funkciją kol vanduo dar šyla yra visiškai nebūtina.  

 Galite pakeisti garų srauto kryptį, pasukdami tiektuvo galvutę aplink ašį. 

 Procedūros pabaigoje nustatykite du jungiklius „VAPOUR“ („GARAI“) ir „IONIZER“ atgal į poziciją „OFF“, kad 

prietaisas išsijungtų. Ištraukite prietaisą iš maitinimo tinklo.  

PASTABA: Išjungiant funkciją „VAPOUR“ („GARAI“), funkcija „IONIZER“ išsijungia automatiškai. 

 VAPORILLO yra įtaisytas elektroninis saugumo mechanizmas, kuris išjungia prietaisą jei vandens lygis bakelyje yra 

nepakankamas. Jei vandens lygis yra žemiau saugaus limito, „IONIZER“ funkcija ir garų padavimas yra išjungiami ir 

įsijungia avarinis signalas. Nustatykite pagrindinį jungiklį „VAPOUR“ į poziciją „OFF“, kad išsijungtų aliarmo 

signalas, įpilkite maksimalų kiekį vandens ir iš naujo įjunkite prietaisą paspausdami „ON“ mygtuką.  

 

PERSPĖJIMAS: atidžiai perskaitykite visas gamintojo instrukcijas prieš pradėdami naudotis šiuo prietaisu. Čia rasite svarbias 

naudojimosi instrukcijas ir atsargumo priemones. 

 

 

AROMATINIO DIFUZORIAUS NAUDOJIMAS 

VAPORILLO reguliuojamoje galvutėje turi aromatinį difuzorių su nuimamu žiedu, bei aromatinę kempinę. 

Norint atlikti aromatinę procedūrą, nuimkite žiedą, įlašinkite kelis lašus aromatinio aliejaus į kempinę ir uždėkite žiedą atgal. 
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PRIETAISO PRIEŽIŪRA IR VALYMAS 

 

Prieš pradėdami prietaiso valymą ar priežiūrą, ar prieš pildydami vandens bakelį išjunkite prietaisą iš elektros lizdo. 

 

Bakelio išėmimas 

 Leiskite bakeliui atvėsti prieš atidarydami dangtį. 

 Lengvai pasukite bakelio rankeną pagal laikrodžio rodyklę, kad išimtumėte jį.  

 Kruopščiai išplaukite bakelį, pašalindami susikaupusias kalkines nuosėdas ir iššluostykite sausu audiniu. 

 Įdėkite vandens bakelį atgal į jo vietą, kaip nurodyta INSTALIACIJA dalyje. 

 

Prietaiso paviršiaus valymas 

 Rekomenduojama naudoti įprastą švelnią valymo priemonę. Negalima naudoti rūgštingų ar sudėtyje turinčių alkoholio 

priemonių, kurios gali pažeisti prietaiso paviršių. 

 

Kalkinių nuosėdų valymas 

 Įpilkite 1 litrą natūralaus (pageidaujama šilto) vandens į švarų bakelį. 

 Suberkite visą Muster Vapo Cleaner turinį į bakelį, maišykite kol milteliai ištirps. 

 Supilkite valančią priemonę į vandens bakelį iki raudonos žymės (MAX). 

 Leiskite priemonei pastovėti bakelyje 10-12 val. 

 Pastovėjus išpilkite valančiąją priemonę ir kruopščiai išskalaukite bakelį švariu vandeniu. 

 Pripildykite bakelį natūralaus vandens ir įjunkite prietaisą. 

 Patikrinkite garų padavimą prieš pradėdami procedūrą. 

 

PERSPĖJIMAS! Nuosėdas valyti reikia kas mėnesį, ar bet kada kai jos yra pastebėtos, tai užtikrins efektyvų ir ilgą 

naudojimosi prietaisu laiką. 

 

PERSPĖJIMAS! Kad užtikrintumėte efektyvų bei ilgalaikį naudojimąsi prietaisu, nuosėdas rekomenduojama valyti bent kartą 

per mėnesį ir visais atvejais kai pastebite nuosėdų. 

 

PERSPĖJIMAS! Labai kalkingas vanduo gali sudaryti nuosėdas ant šildymo pagrindo, tai gali sukelti prietaiso veikimo 

sutrikimus. Kad atstatytumėte normalų prietaiso veikimą, vos pastebėję nuosėdas išvalykite prietaisą naudodami Muster Vapo 

Cleaner priemonę. 

 

PERSPĖJIMAS! Nedėkite jokių aromatinių žolelių, aliejų ar kitų kosmetinių produktų į vandens bakelį, kad išvengtumėte 

prietaiso veikimo sutrikimų ar sugedimo. 

 

Perspėjimai: 

 Nejunkite garintuvo per valymo procedūrą. 

 Jei po kalkinių nuosėdų valymo vanduo perkaista, ar bakelyje atsiranda putų, išjunkite prietaisą ir dar kartą 

išskalaukite bakelį švariu vandeniu. Galėjo būti, kad bakelyje liko kalkinių nuosėdų ar valančiosios priemonės, kurie 

nebuvo pašalinti valymo metu ir tai sukėlė putojimo reakciją vandens kaitimo metu. 

 

ATLIEKAMOS PROCEDŪROS: 

 Veido procedūros naudojant garus. 

 Veido procedūros naudojant jonizuotus garus. 

  

PROCEDŪRŲ TIKSLAI: 

 Drėkina veido paviršių. 

 Atveria odos poras, taip paruošdamas veido odą valymo procedūrai. 

  

ATSARGUMO PRIEMONĖS 

 Garų srovė turi būti nukreipta link veido ne mažesniu kaip 40-50 cm atstumu 10-20 min. 

 Naudokite tik natūralų vandenį; nenaudokite demineralizuoto vandens. 

 Netirpinkite jokių priemonių vandens bakelyje (pvz. eterinių aliejų, kosmetinių produktų, putojančių produktų ir t.t.). 

 Bakelio valymui nenaudokite priemonių, kurių sudėtyje yra putojančių medžiagų ar alkoholio. 

 Įjungę prietaisą NENUKREIPKITE garų sklaidytuvo iš karto į objektą, kuriam atliksite procedūrą. Leiskite garams 

išeiti ir patikrinkite ar jie tinkamai sklaidomi prieš nukreipdami juos į veidą. 

 Nesinaudokite prietaisu, kai bakelyje nėra vandens, ar neįdėtas sklaidytuvas. 
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 Dangtelį virš bakelio laikykite uždarytą kol prietaisas yra įjungtas. Venkite liestis prie šiltų bakelio vietų. 

 Prieš atlikdami prietaiso valymą ar bakelio papildymą, išjunkite prietaisą iš elektros lizdo. 

 Išjunkite prietaisą iš elektros lizdo visais atvejais kai nesinaudojate prietaisu, netgi jei prietaisą paliekate nenaudojamą 

tik trumpam laikui. 

 

SVARBŪS ĮSPĖJIMAI 

 NIEKADA NEMERKITE PRIETAISO Į VANDENĮ, NENAUDOKITE JO VONIOJE, DUŠE AR KITOSE 

DRĖGNOSE PATALPOSE 

 NAUDOKITE TIK NATŪRALŲ VANDENĮ 

 NENAUDOKITE DEMINERALIZUOTO AR DISTILIUOTO VANDENS 

 NEPERPILDYKITE VANDENS BAKELIO 

 NEVIRŠYKITE MAKSIMALAUS VANDENS LYGIO 

 

 

Šis ženklas rodo, kad prietaiso negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. Jį reikia atiduoti į 

prietaisų surinkimo punktą elektrinių ir elektroninių atliekų perdirbimui. Prietaisą reikia utilizuoti 

laikantis mūsų šalyje galiojančios atliekų utilizavimo tvarkos. 

Daugiau informacijos apie šio prietaiso utilizavimą ir perdirbimą ieškokite savo miesto 

savivaldybėje, buitinių atliekų perdirbimo įmonėje arba pas prietaiso pardavėją. 

 

 
 

 

 

Gamintojas: Muster & Dikson, Italija 

Atstovas Lietuvoje: UAB „Solandra“, Savanorių pr. 277, Kaunas. Tel.: 8 37 200 375; 8 640 22010 


